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Шановний споживач! 
При купівлі машини ручної електричної (електроінструменту): 
- вимагайте перевірки її справності шляхом пробного увімкнення, а також комплектності відповідно до 

відомостей відповідного розділу цієї настанови з експлуатації; 
- переконайтеся, що гарантійний талон оформлений належним чином, містить дату продажу, штамп 

магазину і підпис продавця. 

 

Перед першим увімкненням машини уважно вивчіть цю інструкцію і суворо виконуйте її 
вимоги в процесі експлуатації машини. Зберігайте цей посібник протягом усього терміну 
служби Вашої машини. 

 

 
Пам'ятайте: 
електроінструмент є джерелом підвищеної небезпеки! 

 

ГАРАНТІЙНІ зобов'язання виробника 
Виробник гарантує працездатність машини відповідно до вимог технічних умов виробника. 
Гарантійний термін експлуатації машини становить 2 роки з дня продажу її споживачеві. У разі 

виходу машини з ладу протягом гарантійного терміну з вини виробника власник має право на її 
безоплатний ремонт за умови пред'явлення оформленого відповідним чином гарантійного талона. 

Умови та правила гарантійного ремонту викладені в гарантійному талоні на машину. Ремонт 
здійснюється в уповноважених ремонтних майстернях, список яких можна знайти на офіційному сайті 
компанії: www.felisatti.com.ua. 
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ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕКИ 
1   ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЗАХОДІВ БЕЗПЕКИ ЕЛЕКТРИЧНИХ МАШИН 

 

 УВАГА! Прочитайте всі попередження і вказівки заходів безпеки та всі інструкції. 
Невиконання попереджень та інструкцій може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі та (або) серйозних пошкоджень. 

Збережіть усі попередження та інструкції для того, щоб можна було звертатися до них надалі. 
Термін "електрична машина" використовується для позначення Вашої машини з 

електричним приводом, що працює від мережі (забезпеченого шнуром) або машини з 
електричним приводом, що працює від акумуляторних батарей. 

1) Безпека робочого місця 
a) Утримуйте робоче місце в чистоті і забезпечте його хороше освітлення. Якщо робоче місце 

захаращене або погано освітлене, це може призвести до нещасних випадків. 
b) Не слід експлуатувати електричні машини у вибухонебезпечному середовищі (наприклад, у присутності 

легкозаймистих рідин, газів або пилу). Машини з електричним приводом є джерелом іскор, які 
можуть призвести до загоряння пилу або парів. 

c) Не підпускайте дітей і сторонніх осіб до електричної машини в процесі її роботи. 
Відволікання уваги може призвести Вас до втрати контролю над машиною. 

2) Електрична безпека 
a) Штепсельні вилки електричних машин (зарядних пристроїв) повинні підходити під розетки. 

Ніколи не змінюйте конструкцію штепсельної вилки будь-яким чином. Не використовуйте 
будь-яких перехідників для машин із заземлювальним проводом. Використання незмінених 
вилок і відповідних розеток зменшить ризик ураження електричним струмом; 

b) Не допускайте контакту тіла із заземленими поверхнями, такими, як труби, радіатори, плити та 
холодильники. Існує підвищений ризик ураження електричним струмом, якщо Ваше тіло 
заземлене. 

c) Не піддавайте електричні машини впливу дощу і не тримайте їх у вологих умовах. Вода, 
потрапляючи в електричну машину, збільшує ризик ураження електричним струмом. 

d)Поводьтеся акуратно зі шнуром. 
Ніколи не використовуйте шнур для перенесення, перетягування електричної машини (зарядного 
пристрою) і витягування вилки з розетки. Виключіть вплив на електричну машину тепла, 
масла, гострих крайок або рухомих частин. Пошкоджені або скручені шнури збільшують 
ризик ураження електричним струмом; 

e) Під час експлуатації електричної машини (зарядного пристрою) на відкритому повітрі 
користуйтеся подовжувачем, придатним для використання на відкритому повітрі. Застосування 
шнура, призначеного для використання на відкритому повітрі, зменшує ризик ураження 
електричним струмом; 

f) Якщо не можна уникнути експлуатації електричної машини (зарядного пристрою) у вологих 
умовах, використовуйте джерело живлення, оснащене пристроєм захисного вимкнення (ПЗВ). 
Використання ПЗВ зменшує ризик ураження електричним струмом. 

3) Особиста безпека 
a) Будьте пильні, стежте за своїми діями і керуйтеся здоровим глуздом під час експлуатації 

електричних машин. Не користуйтеся електричними машинами, якщо Ви втомилися, перебуваєте під 
дією наркотичних засобів, алкоголю або лікарських препаратів. Короткочасна втрата концентрації уваги 
під час експлуатації електричних машин може призвести до серйозних пошкоджень. 

b) Користуйтеся індивідуальними захисними засобами. Завжди надягайте засоби для захисту очей. 
Захисні засоби - такі, як маски, що оберігають від пилу, рукавички, взуття, що оберігає від 
ковзання, каска або засоби захисту вух, що використовуються у відповідних умовах, - 
зменшать небезпеку отримання ушкоджень. 

c) Не допускайте випадкового увімкнення машин. Забезпечте, щоб вимикач перебував у положенні 
"Відключено" перед під'єднанням до мережі та (або) до акумуляторної батареї і під час підйому та 
перенесення електричної машини. Якщо під час перенесення електричної машини палець 
перебуває на вимикачі або відбувається підключення до мережі (під'єднання 
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до акумуляторної батареї) електричної машини, у якої вимикач перебуває в положенні 
"Увімкнено", це може призвести до нещасного випадку; 

d) Перед увімкненням електричної машини видаліть усі регулювальні або гайкові ключі. Ключ, 
залишений в обертальній частині електричної машини, може призвести до травмування 
оператора; 

e) Під час роботи не намагайтеся дотягнутися до чого-небудь, завжди зберігайте стійке положення. 
Це дасть змогу забезпечити кращий контроль над машиною в екстремальних ситуаціях. 

f) Одягайтеся належним чином. Не носіть вільного одягу або ювелірних виробів. Не наближайте 
своє волосся, одяг і рукавички до рухомих частин машини. Вільний одяг, ювелірні вироби та довге 
волосся можуть потрапити в рухомі частини. 

д) Якщо передбачені засоби для під'єднання до обладнання для відсмоктування та збирання пилу, 
забезпечте їх належне приєднання та експлуатацію. Збирання пилу може зменшити небезпеки, 
пов'язані з пилом. 

4) Експлуатація та догляд за електричною машиною 
a) Не перевантажуйте електричну машину. Використовуйте електричну машину відповідного 

призначення для виконання необхідної вам роботи. Краще і безпечніше виконувати електричною 
машиною ту роботу, на яку вона розрахована; 

b) Не використовуйте електричну машину, якщо її вимикач несправний (не вмикає або не вимикає). 
Будь-яка електрична машина, яка не може управлятися за допомогою вимикача, 
становить небезпеку і підлягає ремонту; 

c) Від'єднайте вилку від джерела живлення і (або) акумуляторну батарею від електричної машини 
перед виконанням будь-яких регулювань, заміною приладдя або приміщенням її на зберігання. Подібні 
превентивні заходи безпеки зменшують ризик випадкового увімкнення електричної 
машини; 

d) Зберігайте непрацюючу електричну машину в місці, недоступному для дітей, і не дозволяйте 
особам, не знайомим з електричною машиною або цією інструкцією, користуватися електричною 
машиною. Електричні машини становлять небезпеку в руках некваліфікованих 
користувачів; 

е) забезпечте технічне обслуговування електричних машин. Перевірте електричну машину щодо 
правильності з'єднання і закріплення рухомих частин, поломки деталей та інших невідповідностей, які 
можуть вплинути на роботу. У разі несправності відремонтуйте електричну машину перед 
використанням. Часто нещасні випадки трапляються через погане обслуговування 
електричної машини; 

f) зберігайте ріжучі інструменти в заточеному і чистому стані. Ріжучі інструменти з гострими 
крайками, що обслуговуються належним чином, рідше заклинюють, ними легше керувати; 

д) використовуйте електричні машини, пристосування, інструмент тощо відповідно до цієї інструкції 
з урахуванням умов і характеру виконуваної роботи. Використання електричної машини для 
виконання операцій, на які вона не розрахована, може створити небезпечну ситуацію. 

5) Експлуатація та догляд за акумуляторною машиною 
a) Перезарядку слід здійснювати, використовуючи зарядний пристрій, зазначений виробником. 

Зарядний пристрій, що годиться для одного типу акумуляторної батареї, може 
спричинити пожежу при використанні іншого типу батареї; 

b) Живлення машин слід здійснювати тільки від акумуляторних батарей, що мають спеціальне 
позначення. Використання будь-яких інших батарей може призвести до пошкоджень і 
пожежі; 

c) Якщо акумуляторна батарея не використовується, її слід зберігати окремо від інших металевих 
предметів, таких, як скріпки для паперів, монети, ключі, цвяхи, гвинти тощо, що можуть закоротити 
контактні виводи. Коротке замикання контактних виводів може спричинити опіки або 
пожежу; 

d) У разі неправильної експлуатації рідкий електроліт може витекти з акумуляторної батареї; 
уникайте контакту з електролітом. При випадковому контакті з електролітом змийте його водою. Якщо 
електроліт потрапить в очі, крім промивання очей водою, зверніться по медичну допомогу. 
Протікання електроліту з акумуляторної батареї може спричинити подразнення або 
опіки. 
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2  ВКАЗІВКИ ЗАХОДІВ БЕЗПЕКИ ПІД ЧАС ЕКСПЛУАТАЦІЇ АКУМУЛЯТОРНОГО СЕКАТОРА 

a) Цей інструмент призначений для обрізання гілок. Застосовуйте пристрій тільки за 
призначенням. 

b) Не дозволяйте користуватися виробом дітям, людям з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями, або тим, хто не має відповідного досвіду чи знань для роботи з цим 
устаткуванням, а також особам, які не ознайомилися з цим посібником. 

c) Слідкуйте за тим, щоб маленькі діти не використовували інструмент як іграшку. 
d) Забороняється експлуатувати пристрій, якщо поблизу перебувають люди (особливо діти) або 

тварини. 
e) Не намагайтеся дотягнутися до чого-небудь і постійно зберігайте стійке положення. Будьте 

обережні на схилах. 
f) Не торкайтеся небезпечних деталей, що рухаються, до повного вимкнення живлення інструмента 

та/або зняття акумуляторного блоку з інструмента. 
g) Слідкуйте за тим, щоб між лезами не потрапили сторонні предмети. Якщо сторонній предмет 

блокує леза, негайно вимкніть інструмент і зніміть з нього акумуляторну батарею. 
Потім вийміть сторонній предмет із лез. 

h) Забороняється тримати гілку вільною рукою під час виконання роботи. Тримайте руки та 
інші частини тіла на відстані від місця розпилу. Не торкайтеся лез, оскільки вони дуже 
гострі і можуть призвести до порізу. 

i) Не чиніть надмірного тиску на інструмент під час виконання роботи. Ви можете 
посковзнутися і отримати травму або ненавмисно пошкодити лезом який-небудь 
сторонній об'єкт. 

j) Обов'язково перевіряйте леза перед виконанням роботи. 
k) Поводьтеся з лезами з максимальною обережністю для запобігання порізів і травм. 
l) Випускати машину з рук можна тільки після повної зупинки двигуна. 

3  ДОДАТКОВІ ВКАЗІВКИ ЗАХОДІВ БЕЗПЕКИ 
a) Сервісне обслуговування електроінструмента має проводитися тільки кваліфікованим фахівцем 

з ремонту і тільки з використанням ідентичних запасних частин. Це дасть змогу забезпечити 
безпеку електроінструмента. 

b) Дотримуйтесь інструкцій щодо змащення та заміни приладдя. 
c) Ручки інструмента завжди повинні бути сухими і чистими і не повинні бути забруднені маслом 

або мастилом. 
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ВІДОМОСТІ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
Відповідає стандартам України відповідно до сертифікатів відповідності (надаються додатково постачальником 
за запитом).  

 

Виробник: 
WELEE SHANGHAI INDUSTRY CO., LTD. 
No.227, Rushan Road, Shanghai, China 
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ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
1  ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ 
1.1. Секатор електричний з приводом від акумуляторної батареї (далі машина) призначений для 

обрізання сухих гілок розміром 10 - 30мм, проріджування чагарників, підготовки живців для щеплення 
плодових дерев тощо. Простота і зручність використання, якість та ефективність обрізки значно вищі, 
ніж у традиційних ручних секаторів. 

Машину можна використовувати в приватному подвір'ї та на агропромислових підприємствах. 

 

Увага! Машина має автономне джерело живлення - акумуляторну батарею, термін 
служби і безпека експлуатації якої залежать від суворого дотримання умов 
експлуатації, встановлених цією інструкцією. 

1.2. Машина експлуатується за температури навколишнього середовища від 0°С до +40°С і 
відносної вологості повітря не більше ніж 80% за відсутності прямого впливу атмосферних опадів і 
надмірної запиленості повітря. 

1.3. Цей посібник містить відомості та вимоги, необхідні й достатні для надійної, ефективної та 
безпечної експлуатації машини. 

1.4. У зв'язку з постійною діяльністю з удосконалення машини виробник залишає за собою право 
вносити в її конструкцію незначні зміни, які не відображені в цій інструкції і не впливають на ефективну 
та безпечну роботу машини. 

 

2  УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Умовні позначення наведено в таблиці №1 

Таблиця №1. 
 

 
Перед використанням необхідно ознайомитися з 
посібником з експлуатації  

Постійний струм 

 
Використовуйте засоби індивідуального 
захисту.  

Змінний струм 

 
Не кидайте батарею у водойми 

 
Напруга, В 

 
Не кидайте батарею у вогонь 

 
Берегти від вологи 

 
Не викидайте разом із побутовим сміттям 

 
Небезпека! Можливий розліт твердих 
предметів 

 
Знак обігу продукції на ринку держав-членів 
Митного союзу  

Не допускайте сторонніх до місця робіт 

 
Увага, небезпека! 

 
Утилізуйте відходи 

 

3  ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Основні технічні характеристики наведено в таблиці №2,3,4. 

Таблиця №2 
 

Модель НЖ-30/18ЛЗ 
Номінальна напруга, В  18 VDC 
Номінальний струм, А 15 
Діаметр обрізаного прутка, мм 10-30 
Довжина леза, мм 50 
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Максимальне зусилля різання, Н 250 
Потужність номінальна / потужність максимальна, Вт 150/600 
Число ступенів регулювання діаметра різу 4 
Крок регулювання моменту (у межах діапазону), N*m (квазілінійне рівномірне) 0,3 
Габарити машини (без АКБ), ДхШхВ, мм 72x118x265 
Еквівалентний рівень звукового тиску, Lpa, дБ(А)(К=ЗдБ) 70 
Еквівалентний рівень звукової потужності, Lwa, дБ(А)(К=ЗдБ) 80 
Повне середньоквадратичне значення коригованого 
віброприскорення, anw, м/с2 (К=1,5 м/с2) 2,5 
Призначений термін служби виробу, років 3 
Призначений термін зберігання виробу, років* 5 
Маса нетто (без АКБ), кг 0,75 

Таблиця №3 
Батарея акумуляторна арт.5709.5.0.00 арт.5708.5.0.00 
Тип елемента 18650 Літій-іонний 
Номінальна напруга, В = 18 
Ємність, А-год 2,0 4,0 
Маса, кг, не більше 0,36 0,65 
Габаритні розміри (ДхШхВ), мм 115x74x50 115x74x62 

Таблиця №4 
Пристрій зарядний (рекомендовані) арт.597.05009.00 арт.5710.5.0.00 
Напруга живлення, В~ 220 
Частота струму, Гц 50 
Номінальний струм первинного кола, А 88 
Номінальна споживана потужність, Вт 43 88 
Номінальна напруга вторинного кола, В= 21,5 22 
Максимальний струм вторинного кола, А 2,2 4 
Номінальний час заряджання, хв 60 
Маса, кг, не більше 0,31 0,42 
Габаритні розміри (ДхШхВ) (без шнура живлення), мм 136x108x70 140x100x75 

* Призначений термін служби при професійному використанні 
** Призначений термін зберігання - термін з дати виготовлення до продажу виробу користувачеві 

 

4  КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 
Комплектація машини наведена в таблиці №5 

Таблиця № 5 
Модель 513.5.0.00 513.5.1.10 513.5.4.10 
Машина 1 шт. 1 шт. 1 шт. 
Керівництво з експлуатації та Інструкція з безпеки 1 шт. 1 шт. 1 шт. 
Гарантійний талон 1 шт. 1 шт. 1 шт. 
Батарея акумуляторна - 1 шт. 1 шт. 
Пристрій зарядний у зборі (опціонально) - 1 шт. 1 шт. 
Кейс пластмасовий гофрокороб 1 шт. 1 шт. 

 

5  ПРИСТРІЙ І ПРИНЦИП РОБОТИ 
5.1 Загальний вигляд машини 
1 - Лезо опорне 
2 - Лезо робоче 
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3 - Гайка спеціальна 
4 - Курок вимикача 
5 - Панель керування 
6 - Акумуляторний блок 
7 - Скоба запобіжна 
8 - Кнопка увімкнення 
9 - Світлодіоди  
10-Болт 
11 -Скоба 
12. Індикатор увімкнення 
5.2 Пристрій машини 
Приводом машини служить безконтактний (безщітковий) двигун постійного струму. Обертання передається зі 

зниженням на планетарний редуктор, на шпиндель якого встановлена конічна шестерня. Шестерня пов'язана із 
зубчастим поворотним сектором, який з'єднаний із робочим лезом (поз. 2, рис. 1). Під час зустрічі робочого й упорного 
лез (поз.1) відбувається різання. Леза виконані з інструментальної сталі. Привід розміщений у пластиковому корпусі. У 
нижній частині корпусу виконані спеціальні припливи для з'єднання з акумуляторною батареєю. На верхній поверхні 
цього припливу розміщена панель керування машиною (поз.5). У верхній частині машини розташований курок (поз.4). 
захищений від мимовільного ввімкнення запобіжною скобою (поз.7). У міру зносу лез їхній зазор регулюється 
спеціальною гайкою (поз.З). 

У конструкції машини передбачено такі системи захисту: 
Захист від перевантаження 
Якщо через спосіб експлуатації інструмент споживає більшу кількість струму, він автоматично зупиниться без 

увімкнення будь-яких індикаторів. У цьому випадку вимкніть інструмент і припиніть роботу, що спричинила 
перевантаження інструмента. Потім увімкніть інструмент для перезапуску. 

Захист від перегрівання 
У разі перегріву інструмента він зупиняється автоматично, а на розподільчому блоці блимає індикатор (поз.12). У 

такому разі дайте інструменту охолонути перед повторним увімкненням. 
Захист від перерозрядки 
У разі виснаження заряду акумулятора інструмент автоматично зупиняється. Червона лампа на розподільному 

блоці (поз.9) горить або блимає. Зніміть акумулятор і зарядіть його. 
5.3. Порядок заряджання батареї 
Зарядку акумуляторної батареї слід проводити за допомогою зовнішнього зарядного пристрою, що поставляється 

окремо від машини. Порядок заряджання акумуляторної батареї див. у Керівництві з експлуатації зарядного пристрою. 
Машина має функцію автоматичного вимкнення в разі критичного розрядження батареї. 

 

 

Увага! Після автоматичного вимкнення машини не намагайтеся одразу натискати на курок 
вимикача: внаслідок таких дій батарея може бути пошкоджена. 

Тривалість заряду залежить від фактичної залишкової ємності батареї. Час заряду повністю розрядженої батареї 
становить приблизно 60 хв. 

Машина оснащена літій-іонним акумулятором, який можна повторно заряджати за будь-якого рівня залишкового 
заряду без загрози скорочення фактичної ємності (ефект пам'яті) або терміну служби батареї. Дострокове переривання 
процесу заряджання не завдає шкоди акумулятору. 

5.4 Встановлення або зняття блоку акумуляторів 
Для зняття акумуляторної батареї натисніть кнопку на лицьовій стороні та витягніть блок. Для встановлення 

акумуляторного блока сумістіть виступ акумуляторного блока з пазом у корпусі та засуньте його на місце. 
Встановлюйте блок до упору так, щоб він зафіксувався на місці з невеликим клацанням. 

 

 

Увага! Обов'язково встановлюйте акумуляторний блок до кінця. Інакше акумуляторний блок може 
випасти з інструмента і завдати травми вам або іншим людям. 

 

Увага! Не докладайте надмірних зусиль під час встановлення акумуляторного блоку. 
Якщо блок не рухається вільно, значить він вставлений неправильно. 
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5.5 Заточування і регулювання лез  
Робоче лезо секатора 
1. Прикладіть гладку сторону алмазного напилка до крайки леза (рис.4). Натисніть і проведіть напилком у 

напрямку до кінчика леза для його заточування по всій кромці. Зберігайте контакт гладкої сторони з лезом по всій 
довжині кромки. 

2. Прикладіть гладку сторону алмазного напилка до зворотного боку леза. Злегка натиснувши, проведіть 
напилком у напрямку до кінчика леза для зняття задирок. 
ПРИМІТКА: Не заточуйте зворотний бік занадто сильно. Злегка відшліфуйте для видалення задирок. Недотримання 
цієї рекомендації може призвести до збільшення зазору між лезами або скорочення терміну їхньої служби. 

Опорне лезо секатора 
Виконайте першу і другу дію так само, як і для робочого леза (рис.5). 
Регулювання зазору між лезами 
Регулюйте зазор між лезами секатора таким чином: 
1. Увімкніть інструмент і натисніть на курок, щоб відкрити леза секатора. 
2. Вимкніть інструмент, коли леза відкриються. Зніміть акумуляторний блок. 
3. Відверніть болт скоби кріплення (поз.10) і зніміть скобу (поз.11). 
4. Вручну закрутіть стопорну гайку лез (поз.З), далі прикладаєте момент затягування не більше 0,5 Н*м. 
5. Знову встановіть стопорну пластину і болт кріплення. 
6. Перевірте надійність кріплення лез. Вони не повинні хитатися, але верхнє лезо має вручну відкриватися і 

закриватися приблизно на 3 мм. Якщо леза закріплені занадто туго або занадто слабо, знову відрегулюйте зазор. 
ПРИМІТКА: Звертайте увагу на зазор лез. Занадто великий зазор може стати причиною неефективності різання, а 
надто маленький - перевантаження двигуна і скорочення часу роботи інструмента. 

 

6  ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ І ПОРЯДОК РОБОТИ 
6.1 Увімкнення машини 
Натисніть на кнопку вмикача (поз.8), на панелі загориться індикатор вмикання (поз.12) зеленим кольором. Під час 

першого ввімкнення для активації двічі, безперервно, натисніть на спусковий курок, щоб перейти в робочий 
стан.(Рис.5.1) 

6.2 Перед початком експлуатації необхідно: 
 

 

Увага! Перед використанням огляньте леза, болти лез та інші компоненти на предмет зносу або 
пошкоджень. Щоб забезпечити безпеку, замініть зношені та пошкоджені деталі. 

Перевірити працездатність курка. 
Натисніть на курок і відпустіть його, робоче лезо буде відкрито, щоб закрити: натисніть і утримуйте курок більше 5 

секунд і відпустіть, лезо секатора буде закрито. 
Оцінити працездатність секатора. 
Після того, як машина перейде в робочий стан, розмір переміщення лез секатора можна регулювати відповідно 

до діаметра ріжучих гілок: зручно працювати з мінімальним ходом рухомого леза. На першій передачі (індикатор 1) 
переміщення лез секатора становить 10 мм; на другій передачі, (індикатори 1 і 2 (рис. 5.2), становить 15 мм, на третій 
передачі (індикатори 1,2 і 3 (рис. 5.3), становить 20 мм, і на четвертій передачі (індикатори 1,2,3 і 4 (рис. 5.4) - 
максимальне значення 30 мм. 

6.3. У період роботи 
 

 
Увага! У процесі роботи не допускайте наближення леза до будь-якої частини тіла. 

Ріжте гілки по одній. Максимальна товщина гілок, які можна різати цим секатором становить близько 30 мм. 
Завжди зберігайте стійке положення і баланс. 

 
Увага! Завжди тримайте інструмент прямо. І займайте стійке положення. 
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Не обрізайте гілки, що виходять за рамки роботи секатора. Не ріжте тверді предмети, такі як метал, камінь тощо. 
Не використовуйте інструмент якщо леза зношені або пошкоджені. 

Обов'язково очистіть інструмент. Використовуйте чисту тканину для чищення секатора, акумулятора та 
зарядного пристрою. (Не використовуйте засоби для очищення від корозії або на основі розчинників). 

6.4. Після закінчення роботи (Рис.3) 
Після роботи ретельно огляньте леза секатора. Очистіть леза за допомогою жорсткої щітки. Потім протріть леза 

тканиною. Нанесіть машинне мастило на кромки лез і рухомі компоненти. Натисніть і утримуйте курок понад 5 секунд, 
відпустіть спусковий курок машини. Дочекайтеся вимкнення живлення на панелі управління. Вийміть акумулятор із 
машини. Зберігайте секатор у фірмовому упакуванні в сухому, зачиненому приміщенні або на верхніх полицях, поза 
зоною досяжності дітей. 

 

7  ШУМ І ВІБРАЦІЯ 
Шумові та вібраційні характеристики наведені в таблиці № 2. Зазначений у цьому посібнику з експлуатації рівень 

шуму та вібрації виміряно за методикою вимірювання, прописаною в стандарті, і його можна використовувати для 
порівняння. Однак якщо машина буде використана для виконання інших робіт із застосуванням робочих інструментів, 
не передбачених виробником, або технічне обслуговування не відповідатиме приписам, то рівень вібрації може бути 
іншим. 

 

8  ОБСЛУГОВУВАННЯ 
8.1 Обслуговування 

 

 

Увага! У зарядному пристрої використовується шнур живлення з кріпленням типу Y: його 
заміну, якщо знадобиться, з метою безпеки повинен здійснити виробник або персонал 
уповноважених ремонтних майстерень. 

8.2 Можливі несправності 

 
Увага! У разі виникнення позаштатної ситуації, як-от різке підвищення температури, поява 
запаху гару, диму або полум'я, негайно вимкніть машину та від'єднайте від джерела живлення. 

Можливі несправності наведено в таблиці № 6 
 Таблиця №6 

 

Несправність Імовірна причина Спосіб усунення 
Лезо рухоме секатора не 
рухається при натисканні 
на курок 

Не ввімкнена кнопка панелі керування Увімкніть кнопку на панелі керування 
Низький рівень заряду акумулятора Зарядіть акумуляторний блок 
Дефект курка Звернутися до сервісної майстерні 

Леза секатора застрягли в 
гілці Діаметр гілки перевищує допустимий 

Відпустіть курок. Вимкніть кнопку на панелі 
керування. Зніміть АКБ. Потім повільно 
витягніть леза, тримаючи їх прямо. 

Зріз не рівний Лезо секатора затупилося Зніміть АКБ. Заточіть лезо секатора або 
відрегулюйте зазор 

 

 

Увага! Під час ремонту машини мають використовуватися тільки оригінальні запасні частини та 
аксесуари. Заміна несправних деталей, за винятком тих, які описуються в цій інструкції, 
повинна проводитися тільки в центрах технічного обслуговування. 

 

9  ЗБЕРІГАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА РЕАЛІЗАЦІЯ 
9.1. Машину необхідно зберігати в сухому провітрюваному приміщенні, захищеному від прямих сонячних 

променів і атмосферних опадів. Рекомендується зберігати машину у фірмовому пакуванні, за температури довкілля від 
0°С до +45°С і відносної вологості повітря не більше 85%. 

9.2. Транспортуйте машину у фірмовій упаковці. Перед поміщенням машини в упаковку зніміть робочий 
інструмент і акумуляторну батарею. Транспортування має здійснюватися за температури навколишнього середовища 
від -10°С до +40°С. 
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9.3. Реалізація машини може здійснюватися через роздрібну торговельну мережу за загальними правилами 
торгівлі непродовольчими товарами, а також на умовах прямих поставок оптовим покупцям зі складу продавця 
(імпортера). 

 

10  ПРИЛАДДЯ ТА ІНСТРУМЕНТ 
Для ефективної та безпечної роботи машиною використовуйте тільки те приладдя та інструменти, які рекомендовані 
постачальником (виробником). 

11  УТИЛІЗАЦІЯ 
Машина, яка виробила призначений термін служби, підлягає утилізації відповідно до правил, встановлених 

природоохоронним та іншим законодавством країни, в якій машина експлуатується.
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